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Matins on Sunday, February 2

BiBAia - IInyai
‘Oxtonyog - "Hyog Bapig.
T Kupokfi Ipwt
Mnyvaiov - TH B ®EBPOYAPIOY

‘H “Ynonovtn 100 Kupiov

OPOPOX
XO0POX
"Hyog Bapig.
®eog Kuplog kai émépavey 1piv. EdAoynpévog

0 €pyopevog év dvopatt Kupiov.

Ytiy. a'. Eéoporoyeiole 16 Kupiow kai
emkaAeiole 10 Gvoua 10 dylov avTol.
Yty B, Iavra ta €0vn EkOKAwaav e,

Kal 1@ ovopatt Kvpiov nuuvaunv adtoug.

Yriy. y'. Iapa Kupiov €yévero altn Kai

éomt Bavpaotn Ev 0pBaALOTG NUAV.
Ti¢ OKtwnyov - - -
AMOAVTIKIOV AVAGTAGTHOV.

"Hyog Papvg.

KatéAvoag 16 Ztoup@d cov tov Bavatov:
Nvén&ag 1@ Anoti tov [apddeicov: 1@V
Mupo@opwv tov Bpfivov petéBaieg, Kal Toig 0oig
AmMooTOAOLg KNpUTTEWY €méTadug, 0Tt AvEaTng

Xp1ote 6 Oedg, MapPEXOV TG KOOH® TO HEYX EAEOG.

Ao6&a. T ‘EopTijc.
Tod Mnvaiov - - - .
"Hyog a’.

Xaipe kexapttwpevn Oeotoke Tapheve: €k
000 yap avétetdev 0 "HA10G Tfig Sikatoovvng,
Xp1oT0g 6 Oe0¢ NHAV, POTI(WV TOVG €V OKOTEL
Edopaivou kai ob TTpeafuta Sikae, §edpevog
€v AyKaAaig Tov €AcuBep TNV TGV YPUXAV UGV,

XOPLLOPEVOV TIHIV Kal TV AVAOTAOY.

Books - Sources
Octoechos - Grave Mode.
On Sunday Morning

Menaion - February 2
The Meeting of our Lord

MATINS

CHOIR
Grave Mode.

God is the Lord, and He revealed Himself to
us. Blessed is he who comes in the name of the

Lord. rsaas

Verse 1: Give thanks to the Lord and call

upon His holy name.

Verse 2: All the nations surrounded me,
but in the name of the Lord I defended myself
against them.

Verse 3: And this came about from the

Lord, and it is wonderful in our eyes.
From Octoechos - - -

Resurrectional Apolytikion.
Grave Mode.

You destroyed death by Your Cross, You
opened Paradise to the Robber. You turned the
Myrrh-bearing Women'’s lament into joy, and You
commanded Your Apostles to preach that You
rose, O Christ God, granting the world the great

IMercy. [GoAsD]
Glory. For the Feast.
Mode 1.

From Menaion - - -

Lady full of grace, rejoice, O Virgin
Theotokos, for Christ our God, the Sun of
righteousness has risen from you and He illumined
those in darkness. And you, righteous Elder, be

glad in heart, receiving in your embraces the One



"OpBpog 1 Kuprakiy tig 2ag ®eBpovapiov

Kai viv. To adto.
Tod Mnvaiov - - - .
"Hyog o',

Xaipe kexapttwpévn Oeotoke TTapheéve: €k
00D yap avételdev 6 "HA10G Tfig Sikatoovvng,
Xp1oT0G 6 Be0¢ HBV, POTI(WV TOVG €V OKOTEL
Edopaivou kai ob TTpeafuta Sikae, §e&dpevog
€V AyKaAa1g 1OV €AcuBep®TNV TGV YUXAOV UV,

XOPLLOPEVOV TIHIV Kal TV AVAOTAOY.

IEPEYX
"Eti Kad €1 év gipnvn 100 Kupiov
oenBdpev.

XOPOZX: Kopig, éAénoov.
IEPEYX

AvtihaBod, adoov, éAéncov Kal
dta@LAa&OV THaG, 0 Be0g, TH Off XaprTL.

XOPOZ: Kopig, éAénoov.
IEPEYX

Ti¢ mavayiag, &xpdavrtov,
VTEpELAOYNEVNG, €VOOE0V, deoTiolvG LGV
BeotoKov Kai aemapBeévov Mapiog petd
TAVIOV TAOV QYI®V HVIHOVEDCAVTEG, EXVTOVG
Kal GAANA0LG Kad Tacav TNV (enyv fH®V
Xplo1®d 16 Oedd mapabmpeda.

XOPOZX: Xoi, Kopte.
IEPEYX

‘OT1 6OV TO KPATOG Kol 6o €0Tv 1
Baotheia kal 1 Suvapig kai 1) 60&a, Tod [Tatpog
kai tod YioD kai tod dayiov ITvevpatog, vOv
Kal Gel Kal €1¢ TOVG aidVaC TRV oidVaV.
XOPOX: Apnyv.

Kafwopa A",

Ti¢ Oktwnyov - - -

who liberates our souls and bestows on us the

Resurrection. isoi
Both now. Repeat.
Mode 1.

From Menaion - - -

Lady full of grace, rejoice, O Virgin
Theotokos, for Christ our God, the Sun of
righteousness has risen from you and He illumined
those in darkness. And you, righteous Elder, be
glad in heart, receiving in your embraces the One
who liberates our souls and bestows on us the

Resurrection. isoi

PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST

For Yours is the dominion, and Yours is
the kingdom and the power and the glory, of
the Father and the Son and the Holy Spirit,
now and ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
Kathisma I.

From Octoechos - - -
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"Hyog Bapic.

H (o) €v 10 TaQ® AVEKELTO, KAl OPPAYLG
év 10 MO énékettor wg PaoctAeéa vivodvy,
oTPATLATAL EQUAATTOV XPLOTOV, Kol AyyeAot
€60&alov, g Oeov abBavatov: yuvoikeg 8¢
ékpavyaov: Aveotn 6 KOplog, mapexmv 16 KOGH®
TO peya EAeOG.

Aob&a.

TH TPINHEP® TAPT] GOV OKLAEDOQG TOV
Bavartov, kal Bapévta tov GvBpwmnov, Th
(oneopw €yépaoel aov, avaatrnoag XploTte 6 Oe0g,
w¢ grAavBpwmnog §6&a oot.

Tod Mnvaiov - - -

Kat viv. Tijg ‘Eoptiic.
"Hyog a’. A0t6pel0V.

Xopog AyyeAkog, éknAnttéobw 10 Badpa,
Bportoi 6¢ Taig Pavaig, dvakpaSmpeyv Duvov,
Op@dVTEG TNV datov, oD Oeod cuykataPactv:
OV Y&p TPEHOLOT, TAV 00PavAVY ai AVVALELG,
ynpoAéon viv, évaykaAi{ovtan xeipeg, 1OV pOVOV
@\avBpwmov.

Ti¢ OKtwnyov - - -

Kabwopa B'.
"Hyog Bapog.
"Ecg@paylopévou 100 pvnpatog, 1 (o €k
Ta@ov Gvetelhag XploTe 0 Oe0g Kail TV Bupdv
KEKAELOPEVQV, TOI¢ MaBntaig éméotng, 1) mTavIv
avdotaoig [vebpa e0Beg SU adTdV éykonvi(wv

NHTV, KOTX TO PéYa 0ov EAEOG.

Ab&a.

‘Eni 10 pvijpo ESpapiov yovaikeg, HETX
SaKpLMV POPA PEPOLOAL, KOL OTPATIOTAV
(QLAOOCOVIWV O€, TOV TAV OAwV Baolhéa, EAeyov
npog autag Tig amokvAioet fpiv Tov AiBov; kal
Q®ViG ACOHATV fiKovov Aeyovong. Aveéoatn O

Grave Mode.
Life was placed in the sepulcher, and a
seal was placed on the stone. The soldiers were
guarding Christ like a sleeping king. The Angels
glorified Him as their immortal God. And the
women cried aloud, “The Lord has risen, and He

has granted to the world the great mercy.” icoaso)

Glory.

While You were buried for three days, You
devastated death. You brought life to humanity,
which had been destroyed; and when You rose,
You resurrected it, O Christ God, as the benevolent

Savior. Glory to You! icoaso)

From Menaion - - -

Both now. For the Feast.

Mode 1. Automelon.
Xopog dyyehikog.

In heaven be amazed by the wonder, O
Angels; * with voices cry aloud a divine hymn, O
mortals,* beholding the ineffable condescension
of God to us.* For now Symeon holds in his aged
embraces * Him before whom stand the hosts of

heaven and tremble,* the only benevolent Lord. ispi

From Octoechos - - -

Kathisma II.
Grave Mode.

The tomb being sealed, You rose from
the sepulcher, O Christ God, the Life. And the
doors being shut, You came to the disciples, O
resurrection of all. Through them You renew a
right spirit within us, according to Your great

MerCy. (GoAsD]

Glory.

In tears, the women ran to the tomb, bringing
ointments. And they were saying to one another,
“Who will roll away the stone for us?” For You,
the King of all, were guarded by soldiers. Then

they heard the angelic voice addressing them, “The
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Hey&Ang BovAfig AyyeAog, matroag Tov Bavatov.
IMavtoduvape Kopie, §6&a oot.

Tod Mnvaiov - - -

Kat viv. Tijg ‘Eoptiic.
"Hyog a’. Tov tdgov cov Twtrip.

‘O Qv ovv 1@ Iatpi, émi Bpovou ayiov, EABwV
émi Th¢ YRGS, €k ITapBévou €1€xON, Kal Bpépog
€yEveTo, YpOvolg v amepiypantog, 6v de&dpevog, 6
Zupenv év aykaAaig, xaipwv éleye: NOV &roAvelg

Oixrtippov, ed@pdvag TOv 500AOV Gov.

KaOwopa I,
Tob Mnvaiov - - -

"Hyog 8'. KatemAdyn Tworjo.

Nnmadet 6U €pg, 0 [MaAoog TV Nuepdv,
Kabapoiwv Kowvavel, 0 kabapantatog Oeog, tva v
oapKa MoT®ON Hov, v €k [TapBévou. Kai tadta
ZUHERDV HUOTOY®YOVHEVOG, EMEYV® TOV QVTOV,
Beov pavevia oapki, kal og {nVv RonaleTo, Kal
Xaipav, TpecPuTiK®G dvekpavyalev: ATOALGOV

HE: O€ yap KaTeldov, TNV (RN TRV Anaviav.

A6&or kai vov. To adTo.

Nnmédetl 6U €pé, 6 Iahoog TV NuepdV,
kabBapoiwv Kowvwvel, 6 kabapotatog Beog, tva v
oGpKa TOTAOOT] Hov, TNV €K [TapBévou. Kal tadta
ZUHEQDV HLOTOYWYOVHEVOG, EMEYV® TOV QDTOV,
Beov pavevia oapki, kal og (Vv RondaleTo, Kal
xaipav, mpeoPuTiK®G dvekpavyalev: ATOALGOV

HE' 0€ YOp KATEIOOV, TNV (WNV TAV AIMAVI®V.

Angel of great Counsel has trampled death, and He
has risen!” O almighty Lord, glory to You! coasos

From Menaion - - -

Both now. For the Feast.
Mode 1. The soldiers keeping watch.

Tov tégov dov Zeip.
The One who is upon the holy throne with the

Father, * has come upon the earth and was born

of a Virgin. * An infant has He become who by

years is uncircumscribed. * And when Symeon

in his embraces received Him, * he rejoiced and

said, You made me glad, now release me, * Your

servant, O compassionate Lord. ol

Kathisma III.

From Menaion - - -

Mode 4. Joseph marveled.
Katemdayn Twonje.

Now the Ancient of Days becomes an infant
for me. * And the most pure God now shares
purification with me, * to show that truly He
assumed my flesh from the Virgin. * And Symeon
was led to know the mystery * and recognized
as God the one he saw in the flesh. * And he
embraced and kissed Him as life itself, * and he
rejoiced as an elder and cried aloud, * Let me
depart now, for I have seen You, * O Lord, the life

of all things. ispi

Glory. Both now. Repeat.

Now the Ancient of Days becomes an infant
for me. * And the most pure God now shares
purification with me, * to show that truly He
assumed my flesh from the Virgin. * And Symeon
was led to know the mystery * and recognized
as God the one he saw in the flesh. * And he
embraced and kissed Him as life itself, * and he
rejoiced as an elder and cried aloud, * Let me
depart now, for I have seen You, * O Lord, the life
of all things. ispi
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Ta Evdoyntdpia kataAipmavovrat.

IEPEYX

"Eti Kai €11 év gipnvn o0 Kupiov
SenBGpev.
XOPOZ: Kopig, éAénoov.
IEPEYX

Avtidafod, odcov, éAenoov Kal
Sx@OAaéov Npag, 6 Beoc, T of] XapLTL.
XOPOZ: Kopig, éAénoov.
IEPEYX

Tfg mavaylag, &xpavtov,
vTepeLAOYNEVNC, €vOOE0V, SeaTtoivng LGV
BeoTOKOL Kai aetmapBévov Mapiag peta
TAVI®V TAOV OylwV HVIHOVEDOAVTEG, £AVTOVG
Kol GAANAOLG Kol Thaav TV (@NV THHEV
Xplo1®d 16 Oe@ mapabopeda.
XOPOZX: Xoi, Kopie.
IEPEYX

‘Ot nOAGYNTAL oL TO dvopa Ko
dedo&aotai oov 1) faotieia, tod IMatpog kai

100 YioD kai 10D ayiov [Tvedpatog, vov Kai el

KOl €1¢ TOVG oiDdVAC TAV OVOV.

XOPOX: Apnyv.

ANAT'NQXTHX
Ti¢ Oktanyov - - -

‘Yrakor}. “Hyog Bapig.
‘O fpetépav popenyv avarafov, Kal
VTOPEIVAG ZTALPOV COUATIKADG, ODOOV
HE T AvaoTaoel oov, XploTte 0 B¢, mG

QU\avBpnmog.

The Evlogetaria are not sung.

PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST

For blessed is Your name, and glorified is
Your kingdom, of the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and ever and to the ages
of ages.

CHOIR: Amen.
READER

From Octoechos - - -

Hypakoe. Grave Mode.
O Christ God, who took our form and
bodily endured the Cross, save me by Your

resurrection, O benevolent Lord. icoasos
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XOPOX
Ot AvaBaOpot.
Avtigwvov A’. "Hyog Bapig.
TV aiypodooiav Z10v, ék TAGvng
EMOTPEYPNG, KAUE XTNp (wroov, éSaipav

SdovAomnabdeiag.

'Ev 1@ vOt® 0 oneipwv OAlYEelg, vnoteiong
HETG SakpLWY, 00TOG Xapdg Spépetarl, Spaypata
aellwotpogiag.

Ab6&ar Kai vOv.

Ayie IMvevpaty, mnyn t@v Beiwv

Bnoavplopdrev, £€ 0b cogia, ovveoig, POBog:

avT® aoiveotg, 608, TN, K&l KPATOG.

Avtipovov B'.
"Eav pry Kdplog oikoSoprion oikov tov Tiig
YUXHGC, HATNV KOTIAHEV: ATV Y&p a0TOD, 0

npa&lg, 00 AOyog TeAeTtal.

Tod kapmod TH¢ yooTpog, ol Ayiol
TIVEVHATOKIVITWG, AvafAacTodol, TatpRda SOyHaTa
vioBeoiag.

Ab6&ar Kai vOv.

Ayig IMvedpat, T& COPMAVTA TO £lva Exer

PO MAVTAV Yap Bedg, TGV OA0V KUPLOTNG, PAOG

ampoottov, {on TV TAVIV.

Avtioovoev I,

Ot gofovpevor tov Koplov, 6800¢ (wfig
evpovteg, VOV Kal del pakaplodvral, §6&n
AKNPATE.

KOk 1 Tpamélng oov, oG oteAéXN PAENWV
0 EKyova oov, Xaipe eDQPaivov, TPOoaywmv TadTa,

6 XPloT TOIHEVAPYAL.

CHOIR
Anavathmoi.
Antiphon 1. Grave Mode.
You returned the captives of Zion from their
wandering. As for me, enliven me, and free me

from captivity to passions. (coasoi

In the south those who sow afflictions with
tears and with fasting will reap the sheaves of joy,

the staff of life everlasting. icoaso)

Glory. Both now.
In the Holy Spirit is the source of divine
treasures. From Him is wisdom, understanding,
and fear. To Him praise is due, glory, honor and

dominion. coasn)

Antiphon 2.
Unless the Lord builds the house of the soul,
we labor in vain; for without Him no action or

word is accomplished. icoasp)

Moved by the Spirit, the saints produce the
Father’s dogmas about the sonship of the fruit of

the womb. (coasn)

Glory. Both now.
In the Holy Spirit, the universe has its
existence. For He is God before all, universal
lordship, unapproachable light, and the life of all.

[GOASD]

Antiphon 3.
Those who fear the Lord and find the ways of
life, both now and ever will be called blessed, for

having immortal glory. coasoi

As you see your offspring like olive trees
around your table, rejoice and be glad, chief

shepherd, as you bring them to Christ. (coasp]
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Ab6&ar Kai vOv.
Ayie IMveopaty, fuBog xaplopatwy, mAodTog
80&NnG, kppatwv Pabog peyar opodoéov Iatpt Kat

Yi®, Aatpevtov yap.

IIpokeipevov. PaAipog 44.
MvnoBnoopot Tod 6vOpaTdg Gov €v o

yeved Kol yeved. (5ic)

Ytiy. ‘Eénpevéaro n kapdia pov Aoyov
ayaBov, Aéyw eyw T Epya oL TR LATAEL

MvnoBnoopot Tod 6vOpaTdg Gov €v o
YEVEQR Kal yevedQ.

'O Aaog Totatan Sid v dvdyvwaty 00 Ebayyeliov.

ATAKONOZX: Tod Kvpiov 6enBdpev.
XOPOZ: Kopie, éAénoov.
IEPEYX

‘O &y1og €1, 6 Oe0g UV, Kai &v ayloig
Emavamaon, Kal ool v 66&av AVATEUTOpEY,
16 Iatpl kal 1@ Yie) ko 16 ayig [Tvedpoat,
VOV Kol GEel Kol €i¢ TOUC VG TV ALOVOV.
XOPOZX: Apnv.

"Hyog pB’.
[M&oa nvor| aivecdtw tov Koplov. (6ig)

Aiveoate nvony maoa tov Kopiov.

ATAKONOZX

Kati 0mép 10D katadlwbfjvat fudg thg
dxpodoewg 100 ayiov EdayyeAiov, KOplov 10v
BedV NPV IKETEDOWEV.
XOPOZX: Kopie, éAénoov. (3)
ATAKONOZX

Yooia. OpBoi. Akovowiev ToD Gyiov
EvayyeAiov.

Glory. Both now.
In the Holy Spirit is an ocean of divine gifts,
a wealth of glory, a great depth of judgments; He
is identical in glory to the Father and the Son, and
therefore to be worshiped. icoas;
Prokeimenon. Psalm 44.

I will remember your name from generation to

generation. (2)

Verse: My heart overflowed with a good
word; I tell my works to the King.

I will remember your name from generation to

generation. [saas

Stand for the Gospel reading.

DEACON: Let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

For You, our God, are holy, and You rest
among the holy ones, and to You we offer up
glory, to the Father and the Son and the Holy
Spirit, now and ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
Mode 2.
Let everything that breathes praise the Lord.
(2) Let everything that breathes praise the Lord.

[SAAS]

DEACON

Let us pray to the Lord our God that we
may be made worthy to hear the holy Gospel.

CHOIR: Lord, have mercy. (3)
DEACON

Wisdom. Arise. Let us hear the holy
Gospel.
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IEPEYX: Eiprvn néot.
XOPOZ: Kai 1@ nvevparti gov.
IEPEYX

"EX 100 Kot Aovkav ayiov EvayyeAiov 10
Avayvoopa.
ATAKONOZX: [Tpooympev.
XO0POX

Ao&a oo, Kopie, §0&a oot.
IEPEYZX (&mno tiig Qpaiag mOAng)

Ak 2:25-32

T¢ kopd ékeive NV &vOpwmog v
TepocoAOpOIG @ dvopa ZuPE®Y, Kal O
&vBpwmog 00Tog Sikonog kai edAAPNC,
TPoadeXOHEVOS TApAKAN oY T0D TopanA, Kai
Ivebpa AV ‘Aylov &n’ adTov: Kai AV adT@
KexpnHatiopevov vmo tod IIvevpatog tod
Ayiov pn i6elv Bavatov mpiv fj 161 10V Xplrotov
Kupiov. kai AABev &v 16 ITvedpatt €ig TO
lepov: Kal €v 1@ eloayayelv ToLG YOVETG TO
nondiov ‘Inoodv tod motfjoat adToLg KaTh TO
eifopévov tod vopou mept adToD, Koi adTOG
€6¢€ato a0TOoV €ig TG AyKAAag adToD Kai
e0AOYNoe TOV OOV Kal eine: vOV AMoAVELG TOV
600AGV oov, deomota, KAtk T0 PAHG oov &v
eiprivn, 6L €80V ot 6@BuAOL OV TO CHTAPIOV
00V, 0 TTOIHACAG KATK TPOCKOTIOV TAVI®V TRV
M@V, P& €ig amokaALYY €0vav kKal §6&av
Aaod gov TopanA.
XO0POX

Ao&a oo, Kopie, 66&a oot.
ANAT'NQXTHX

Avaotaoly Xplotod Beaocdpevor,
npookuvnowpev Aylov Kopiov Tnoodv,

TOV pOVoV avapaptntov. Tov Xtavpov oou,

PRIEST: Peace be with all.
CHOIR: And with your spirit.

PRIEST

The reading is from the holy Gospel
according to Luke.

DEACON: Let us be attentive.
CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.

PRIEST (from the gate)
Lk. 2:25-32

At that time, there was a man in Jerusalem,
whose name was Simeon, and this man
was righteous and devout, looking for the
consolation of Israel, and the Holy Spirit was
upon him. And it had been revealed to him by
the Holy Spirit that he should not see death
before he had seen the Lord’s Christ. And in
the Spirit he came into the temple; and when
the parents brought in the child Jesus, to do
for him according to the custom of the law, he
took him up in his arms and blessed God and
said, “Master, now you are dismissing your
servant in peace, according to your word; for
my eyes have seen your salvation which you
have prepared in the presence of all peoples,
a light for revelation to the Gentiles, and for

glory to your people Israel.” isvi

CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.

READER
Having beheld the Resurrection of Christ,
let us worship the holy Lord Jesus, the only

sinless one. Your Cross, O Christ, we venerate,
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and Your holy Resurrection we praise and
glorify. For You are our God; apart from You
we know no other; we call upon Your name.
Come, all faithful, let us venerate the holy
Resurrection of Christ; for behold, through
the Cross, joy has come to the whole world.
Ever blessing the Lord, let us praise His
Resurrection; for having endured the Cross for
us, He destroyed death by death. icoal

Psalm 50 (51).

Have mercy on me, O God, according
to Your great mercy; and according to the
abundance of Your compassion, blot out my
transgression. Wash me thoroughly from my
lawlessness and cleanse me from my sin. For
I know my lawlessness, and my sin is always
before me. Against You only have I sinned
and done evil in Your sight; that You may be
justified in Your words, and overcome when
You are judged. For behold, I was conceived
in transgressions, and in sins my mother bore
me. Behold, You love truth; You showed
me the unknown and secret things of Your
wisdom. You shall sprinkle me with hyssop,
and I will be cleansed; You shall wash me, and
I will be made whiter than snow. You shall
make me hear joy and gladness; my bones
that were humbled shall greatly rejoice. Turn
Your face from my sins, and blot out all my
transgressions. Create in me a clean heart,
O God, and renew a right spirit within me.
Do not cast me away from Your presence,
and do not take Your Holy Spirit from me.

Restore to me the joy of Your salvation,
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and uphold me with Your guiding Spirit. I
will teach transgressors Your ways, and the
ungodly shall turn back to You. Deliver me
from bloodguiltiness, O God, the God of my
salvation, and my tongue shall greatly rejoice
in Your righteousness. O Lord, You shall
open my lips, and my mouth will declare Your
praise. For if You desired sacrifice, I would
give it; You will not be pleased with whole
burnt offerings. A sacrifice to God is a broken
spirit, a broken and humbled heart God will
not despise. Do good, O Lord, in Your good
pleasure to Zion, and let the walls of Jerusalem
be built; then You will be pleased with a
sacrifice of righteousness, with offerings and
whole burnt offerings; then shall they offer

young bulls on Your altar. saasi

From Menaion - - -

CHOIR
Glory. Mode 2.

At the intercession of the Theotokos, O Lord

of mercy, blot out my many offenses. isoi

Both now.

At the intercession of the Theotokos, O Lord

of mercy, blot out my many offenses. il
Idiomelon. Mode pl. 2.

Verse: Have mercy on me, O God,
according to Your great mercy; and according
to the abundance of Your compassion, blot out
my transgression. isaasi

Let the gate of heaven open today. For the
Father’s beginningless Logos, having taken a
beginning in time and not separated from His
divinity, is willingly offered as a forty-day old
infant, in the Temple of the Law, by His virgin

Mother. And the Elder receives Him in his arms.
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“Let me depart,” cries the servant to the Master.
“For my eyes have seen Your salvation.” O Lord,
who came to the world to save the human race,

glory to You! (ko)

PRIEST

O God, save Your people and bless Your
inheritance. Look upon Your world with
mercy and compassion. Raise the Orthodox
Christians in glory, and send down upon us
Your rich mercies:

through the intercessions of our all-
immaculate Lady Theotokos and ever-virgin
Mary, by the power of the precious and life-
giving Cross, the protection of the honorable,
heavenly, bodiless powers, the supplications of
the honorable, glorious prophet and forerunner
John the Baptist, the holy, glorious, and
praiseworthy apostles, our fathers among the
saints, the great hierarchs and ecumenical
teachers Basil the Great, Gregory the
Theologian, and John Chrysostom; Athanasius,
Cyril, and John the Merciful, patriarchs
of Alexandria, Nicholas, bishop of Myra,
Spyridon, bishop of Trimythous, Nektarios
of Pentapolis, the wonderworkers; the holy,
glorious, great martyrs George the triumphant,
Demetrios the myrrh-streamer, Theodore the
soldier, and Theodore the general; Menas the
wonderworker; Charalampus and Eleutherius,
the hieromartyrs; the holy, glorious, and
victorious martyrs; the glorious great Martyr
and all-laudable Euphemia; the holy and
glorious Martyrs Thecla, Barbara, Anastasia,
Catherine, Kyriaki, Photini, Marina, Paraskevi
and Irene; our venerable and God-bearing
fathers; (local patron saint); the holy and
righteous ancestors of God Joachim and Anna;
and all Your saints:
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We beseech you, only merciful Lord, hear
us sinners who pray to you and have mercy on
us.

CHOIR
Lord, have mercy. (12)

PRIEST

Through the mercy, compassion, and love
for humankind of Your only-begotten Son,
with whom You are blessed, and Your all-
holy, good and life-creating Spirit, now and
ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
READER

From Octoechos - - -

Resurrectional Kontakion.

No longer will the power of death be able
to detain human beings. For Christ went down
and crushed it and destroyed all its forces.
Hades is shackled, and the Prophets in unison
rejoice and proclaim, “The Savior has come to
those in darkness. Come out now, believers, to

'”

the resurrection!” icoaso;

Oikos.

The netherworld below was trembling
today, Hades and death, before One of the
Trinity. Earth shook, and when they saw You,
the doorkeepers of Hades quaked. Now all
creation, along with the Prophets, rejoices
and sings You an ode of triumph, O God our
redeemer, who now destroyed the force of
death. And let us shout aloud to Adam and his
descendants, “A tree brought him in. Come out

now, believers, to the resurrection!” coaso;

Kontakion of the Feast.

From Menaion - - -
Mode 1.
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You sanctified the womb of the Virgin
by Your birth, and by Your presentation You
blessed the hands of Symeon, when You came,
and You saved us, O Christ our God. Now we
pray You give peace to Your world at war, and
let love for Your people prevail in all, O only

benevolent Lord. coaso;

Oikos.

To the Theotokos let us run, we who wish
to see her Son be presented to Symeon. From
heaven, the bodiless watched in amazement
and said, “What we see now is marvelous,
paradoxical, inconceivable, inexpressible!

He who made Adam is held as a babe.
Uncontainable God fits in the Elder’s embrace.
He, who without circumscription exists in

His Father’s bosom, is circumscribed, not in
divinity, but physically, willingly, the only
benevolent Lord.” tcoaspi

Stand for the reading of the Synaxarion.

Synaxarion
From the Menaion.
On February 2 we celebrate the Feast of

the Meeting of our Lord Jesus Christ, when
the righteous Symeon received Him in his

embraces.

On this day we also commemorate the
holy Martyr Agathodoros.

To God be the glory and the dominion to

the ages. Amen.
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CHOIR
Katavasias of the Meeting
Ode i. Mode 3.

Sunlight once hovered over the abyssal plain
that was rendered dry of old. * For the water
like a wall on either side became solid, * and
people walked across on dry land and sang an
ode, pleasing to God, * “Sing to the Lord, who
triumphed; for He is greatly glorified.” icoasos

Ode iii.

As the firm support of those who hope in You
firmly, * O Lord and our Savior, support us, Your
holy * Church You purchased * with Your most
precious blood, O Christ. icoaspl

Ode iv.
The heavens were covered by Your virtue,
O Christ. * For coming forth from the Ark of
Your holiness, Your Mother who sustained no
corruption, * You appeared today in Your glorious
Temple, as an infant held in arms. * And the entire

creation was filled with Your praise. (coasp;

Ode v.

Isaiah had a mystical vision of God * sitting
on a throne lifted up, * and around Him stood the
glorious Seraphim. * The Prophet cried out, “Woe
is me! * With my eyes I have foreseen incarnate
God; * and He is the Master of never-setting light

and peace.” 1Goaso)

Ode vi.

To You, the Elder cried out, on seeing * with
his own eyes the salvation that You prepared for
all people, * “God from God are You, Christ my

Savior.” icoas]
Ode vii.
Servants in the furnace spoke of God. * You
bedewed them, O God the Logos; * and You dwelt
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in the womb of the immaculate, holy Virgin. We
praise You * and sing to You devoutly: * Blessed
are You, O Lord, the God of our fathers. icoasbi
Ode viii.

We praise and we bless and we worship
the Lord.

Unharmed were the young men, who
were champions * of belief in God, when they
were thrown into the furnace * and they faced
unbearable fire; and they sang a hymn to God: *
“All you works of the Lord, bless the Lord, * and

exalt Him beyond measure unto all the ages.” icoasp)
Stand for the singing of Ode ix.

DEACON
Let us honor and magnify in song the
Theotokos and the Mother of the light.

CHOIR
Ode ix.
Megalynaria. Mode 3.
Angels and the human race cannot fully
understand * what has taken place in you, Lady,

virgin Mother pure.

Aged Symeon the priest, in his arms
embraces You, * the Creator of the Law and

the Ruler over all.

Blessed Maiden, Virgin pure, the Creator
wished to save * Adam and the human race, so

He dwelt inside your womb.

Come now all humanity, call the virgin
Maiden blessed! * Glorify her faithfully, as the
Mother of our God!

Dear believers, come and see Christ our
God, the Lord of all, * in the Temple held

today in the arms of Symeon.
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Earth is made to tremble when You but
look upon it, Lord. * How then can a weary,

old man contain You in his arms?

For so long had Symeon lived until he saw
the Christ. * Then he said to Him, “I pray, let

me now depart in peace.”

Gracious Mary, you conceived in your
womb the Savior Christ. * Thus you are the

mystical tongs that held the burning coal.

Holy, pre-eternal God, willing You
became a man. * To the Temple You were

brought as a babe of forty days.

In His love for man, the Lord of the
universe came down * from the heavens and

was met by St. Symeon the priest.

From Menaion - - -

Ode ix. Heirmos.

‘Ev VO oKI@.
Lord, illumine both my soul and the vision
of my eyes * so that I may clearly see and

proclaim that You are God. icosol

In the shadow and the letter of the Law, * we
the faithful perceive the decree: * Consecrate to
God every male, the first-born opening the womb.
* Now the unoriginate Father’s first-born Logos
and Son * is also first-born of a virgin Mother, and

we magnify Him. icoasp;

Mary, virgin Mother pure, why do you
present the babe * in the Temple and you lay
Him into Symeon’s arms? icoaso)

In the shadow and the letter of the Law, * we
the faithful perceive the decree: * Consecrate to
God every male, the first-born opening the womb.

* Now the unoriginate Father’s first-born Logos

16
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Tpomapra.

Nov andéAvatv {16, amo god tod
ITAaoTovpyod, 611 €l66v oe XpioTé, T0 0TipLov
HOL PAG.

Toig mpiv veoyvav Tpuyovav (edyog, Sudag
€ fiV VEooo@v: &vO’ v 6 Bgiog IMpéoPug Kai
o@pwv, Avva ITpoeitig, 16 ék ITapBevou
TeXBEvVTL Kal 0l YoV TTatpog, év 16 vad

TIPOO1OVTL, AglTovpyodvTEG EpeyGAuvoy.

“Ov ol dvw Aettovpyol, Tpouw Attavebouat,

KATw VOV 0 Zupe@V, dykaAiletat yepol.

Toig mpiv veoyvav 1puyovav {edyog, Sudg
€ |V VEOOO®V- GvD’ MV O Bgiog Ipéapug kai
oQpwv, Avva ITpoeitig, 16 ék ITapBévou
TexBévTy, Kai 0l Yove TTatpog, év 1¢ vad

TIPOO1OVTL, AEITOLPYODVTEG EpeyGALVOV.

Ao6&a.

H 11} pVoet pev Movdg, 10i¢ mpoawmoig
6¢ Tpiag, pbAatte T0LG 50VAOVS GOV, TOVG
TIIOTEVOVTAG EIG OF.

AnESwKAG pot €Boa Xupewv, T00 owtnpiov
oov XploTé, ayaAAiaotv: anoAafBé oov, TOV
AdTpLy, TOV Tf] OKIX KEKPUNKOTA, VEOV TH|G XAPLTOG,

‘Tepokmpuka HOOTNY, €V aivETEeL peyaAUVOVTAL.
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and Son * is also first-born of a virgin Mother, and
we magnify Him. (coaspl
Troparia.

Now I pray to You, my Lord and Creator,
that You let * me depart, for I have seen You,
my saving light, O Christ.

A pair of turtledoves, or two young pigeons,
were required before. * And now the godly Elder
and the chaste prophetess Anna * are ministering
to the Virgin’s infant, the Father’s Son, * as He

is brought and presented in the Temple; and they

magnify Him. coaspl

On the earth now Symeon holds in his
embrace the Lord, * whom the ministers on

high serve with trembling and entreat.

A pair of turtledoves, or two young pigeons,
were required before. * And now the godly Elder
and the chaste prophetess Anna * are ministering
to the Virgin’s infant, the Father’s Son, * as He
is brought and presented in the Temple; and they
magnify Him. coasp]

Glory.

Guard Your servants, who believe and
confess You to be God, * one in nature, Trinity
in divine hypostases.

Symeon said, “You have restored to me the
joy of Your salvation, O Christ. * I Your servant,
who am old and weary of the shadow, * pray You
now to receive me * as a new disciple and sacred

herald of Your grace, * as I sing Your praise and

magnify You.” icoasnl
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Kat vov.
Oe0TOKE 1) EATTIG, MAVTWV TV XploTiavav,

OKETE PPOUPEL PUAQTTE, TOVG EATI{oVTAC €iG OF.

‘Tepomnpendg avBwpoAoyeito, Avva
VTOPNTELOVOQ, T COPPWV Kai Ocia Kal peafupd,
6 Aeomot, €v 1@ vad Stapprdnv: v Beotokov
8¢, GvaKNpLTTOLON RO, TOTG TAPODOV

EHeYaALVEY.

'Q8nN 0°. Katapaosia. "Hyogy'.
Oc0T0KE 1 EATTIG, TAVTWV TV XploTiavay,

OKETE PPOUPEL PUAQTTE, TOUG EATi{ovTag €i¢ OF.

'EV VOp® oKL Kol YPAPHATL, TUTIOV KATISWHEV
ol ool m&v &poev TO TNV PNTpav dtavoiyov,
Gylov ®@e®- 810 mpwtdtokov Adyov, ITatpog
Gvapyov Yiov, mpototokovpevov Mntpi,

AmEPAVEP® HEYHADVOEY.

IEPEYX

"Eti Kai €11 év gipnvn o0 Kupiov
SenBGpev.
XOPOZ: Kopig, éAénoov.
IEPEYX

Avtidafod, odoov, EAenoov Kal
Slx@OAaéov NHag, 6 Beog, T of] XapLTL.
XOPOZ: Kopig, éAénoov.
IEPEYX

Tfg mavaylag, &xpavtov,
vTepeLAOYNHEVNC, €vO0E0V, SeaTtoivng LGV
BeotoKoL Kai aermapBeévov Mapiog petd
TMAVI®V TAOV OylwV HVIHOVEDOAVTEG, £AVTOVG
Kol GAANAOULG Kol Tiaav TV (@NV THHEV
Xplo1®d 1@ Oe@ mapabopeda.
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Both now.
Theotokos, as the hope of us Christians,
one and all, * guard and shelter and protect

those who put their hope in you.

The chaste and devout and elderly Anna,
* coming up in the Temple inspired by God,
explicitly explained the prophecies * and with
sacred reverence gave thanks to the Master. *
And to all who were there she proclaimed * the

Theotokos and magnified her. icoasos

Ode ix. Katavasia. Mode 3.
Theotokos, as the hope of us Christians,
one and all, * guard and shelter and protect

those who put their hope in you.

In the shadow and the letter of the Law, * we
the faithful perceive the decree: * Consecrate to
God every male, the first-born opening the womb.
* Now the unoriginate Father’s first-born Logos
and Son * is also first-born of a virgin Mother, and

we magnify Him. coasol

PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.
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XOPOZX: Xoi, Kople.
IEPEYX

‘Ot o¢ aivodol maoat oi SUVARELG TGV
oVpavVAV Kl 001 TNV 800V AVATEUTIOVOT, TG
[Motpl kol 1@ Yi kai ¢ ayie [Tvedpartt, vov
Kal Gel Kal €1¢ TOVG aidVOC TRV oidVOV.
XOPOZXZ: Apnv.
XO0POX

"Hyog B’
Aylog K0plog 6 ®e0g ripav. (6ig)

Yyodte KOplov 10v Oeov Nuadv Kai

TIPOOKUVELTE TG LTOTOSIW TAOV TOSGV AVTOD.

‘Ot dy10¢ €oTt.

Tii¢ OKtarxov - - -
"E€amooteldpiov.

To I' ‘E®Owvov.

"Hyog B’. Toigc Madntaic ouvéAOwyuev.

TiBepradog Badaooa, ovv ool ZeBedaiov,
NoBavonA 1 Ietpo te, oLV Suoiv GAAoLg TTaAaL,
kai Owpdv eiye pog &ypav: ol Xp1otod Ti
TpooTaéel, év 8101 yahdoavteg, mARBog eiAKoV
ix00wv: Ov ITETpog yvoig, TPOG ADTOV EVAKETO" 0iG
10 TpiTOV, Paveig Kal dptov €8e1ée, kal iyBuv e’

GvBpaK®Vv.

Tiig ‘Eoprijc.
"Hyogy’'. A0tdueiov.

Tod Mnvaiov - - -

"Ev nvebpatt 16 iep®, mapaotag O [peafung,
aykaAong vmede€ato, TOV ToD VOpHoL AgCTIOTHY,
Kkpovyalwv: NOv tod deopod g, TG 0apKog
amoAvoov, K¢ eipnkag &v eiprivn: €i8ov yap Tolg
09BaApolg, amokaAvyny €0vav, kai TopanA

owtpiav. (6ig)

CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST

For all the powers of heaven praise You,
and to You they offer up glory, to the Father
and the Son and the Holy Spirit, now and ever
and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.

CHOIR
Mode 2.

Holy is the Lord our God. (2) saasi

Exalt the Lord our God, and worship at the
footstool of His feet.

For He is holy.

From Octoechos - - -

Exaposteilarion.
Eothinon 10.
Mode 2. Let us in faith.

Toig Mabiyaic duvéAboopiev.
Once, the Sea of Tiberias * had Simon Peter,
Thomas, * Nathanael, the sons of Zebedee, * and
two other disciples * in a boat together fishing. *
At Christ’s command they let down * the net on
the right side and caught * so many fish. When
Peter heard it was the Lord, * he jumped and ran to
Him. This was the third time * He showed himself

to them, here with * bread and a fish on charcoals.

[GOASD]

For the Feast.
From Menaion - - -

Mode 3. Automelon.

“Ev Ivedpom 16 Tep.
The Elder in the Temple stood * and inspired
by the Spirit * received the Master of the Law *
into his own embraces, * and cried aloud, “Now
release me * from the bondage of the flesh * in
peace, according to Your word. * For I have seen
with my own eyes * the revelation of the Gentiles

and the salvation of Israel.” (2) so)
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Oi Aivol. "Hyog Bapvc.
[Taoa mvor) aiveoatm tov Koplov. Aivelte
Tov K0plov €k 1@V o0pavdv: aiveite adTov €v Toig

VYiioTolg. Xoi mpéEmnel VPvog 16 Oed).

Aivelte adTtoV, avieg ot dyyeAot adtod-
aivelte aUTOV, ool ol SUVAHELG XVTOD. X0l TIPEMEL
Opvog 16 Od.

Aiveite adTOV JA0G KOl 0EANVN, aivelte aOTOV TAVTO TK
Gotpa Kol T0 .

Aivelte abTOV 01 0VpaVOL TGV OVPAVAV Kail TO DSWP TO
VMEPAVM TAV 0VpavAV. Alvesatwoav T0 dvopa Kupiov.

“‘OTL avTOG gine, kai éyevAdnoav, adtog éveteidato, kai
éktiobnoav.

"Eotnoev ad1& €ig TOV aidva Kal €ig 1oV aidva tod

al®dvog mpooTaypa €0eTo, Kai 00 apeAevOETAL.

Aiveite 1ov Kbprov €k Tiig yijg, Spdkovteg Kai mioot
&Buooot.

IT0p, x&hadla, X1OV, KPOOTAAAOG, TIvedpa Katalyidog, T
TO100VTA TOV AGYyoV a0TOD.

T& 6pn kal mavteg ol Pouvoi, EOAa KapTOEOPa KAl
naool KESpoL.

T& Bnpia Kol TAVTR TO KTV, EPTIETA KAL METEWVH
MTEPWTA.

BaotAglg TG yiig Kai TavTeg Aaol, &pYovTeG KOl TAVTEG
Kpltad yig.

Neaviokot kai TapBévol, TpeaBUTEPOL HETH VEDTEPWV*

aivesdtwaoav 10 dvopa Kupiov, 61t byebn 16 dvopa adtod

Hovou.

‘H €€opoAdynoig adtod €mi yig kai o0pavod. Kol
VPIROoEL KEPAG AaoD adTOD.

“Y pvog miol 1oig 6oio1g avtod, toig violg TaparA, Aad
éyyilovtL avT®.

"Acate 16 Kupip Gopo kavov, 1y aiveoig adtod év
EKKANO1Q 00iwV.

Evppavinte TopamA €mi 16 momoavtt adtdyv, Kai ol
viol X1wv dyaAMdoBwoav éml 16 BaoIAEl avT@v.
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Lauds. Grave Mode.

Let everything that breathes praise the Lord.
Praise the Lord from the heavens, praise Him in
the highest. It is fitting to sing a hymn to You, O
God. saas)

Praise Him, all you His angels; praise Him, all
you His hosts. It is fitting to sing a hymn to You, O
God. saas)

Praise Him, sun and moon; praise Him, all you stars
and light.

Praise Him, you heavens of heavens, and you waters

above the heavens. Let them praise the Lord’s name.

For He spoke, and they were made; He commanded,

and they were created.

He established them forever and unto ages of ages; He

set forth His ordinance, and it shall not pass away.

Praise the Lord from the earth, you dragons and all the

deeps.

Fire and hail, snow and ice, stormy wind, which

perform His word.

Mountains and all the hills, fruitful trees and all cedars.

Wild animals and all cattle, creeping things and flying
birds.

Kings of the earth and all peoples, princes and all
judges of the earth.

Young men and maidens, elders with younger, let them

praise the Lord’s name, for His name alone is exalted.

His thanksgiving is in earth and heaven. And He shall
exalt the horn of His people.

A hymn for all His saints, for the children of Israel, a

people who draw near to Him.

Sing to the Lord a new song, His praise in the assembly
of His holy ones.

Let Israel be glad in Him who made him, and let the

children of Zion greatly rejoice in their King.
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Aiveagdtooav 10 Gvopa a0ToD €V Xop®, €V TUUTAVE Kal
YoAtnpile YaAdtooav avTd.

‘Ot ed60okel Koplog €v 16 Aag antod Kol DPQoEL
TIPAELG €V oWTNPIQ.

Koavynoovtot do1ot év §0&n kai dyaAhidoovton i todv

KOLTQV O0TRV.

Al byiooelg 100 Oeod €v ¢ Adpuyyl aT@V, Kal
popeaion loTopol €v Taig xepoiv adTOV.

Tod notfjoon €kSiknowv év 1oig €Bveaty, EAeypoug év
T0i¢ AOiC.

Tod fjoon To0g BacIAE adTAV €v TESaG Kal ToLg
€v60&oug aUT@V €v xelpomedang o16npais.
Ti¢ Oktwnyov - - -

STy pa Avactaotpa.
"Hyog Bapic.
Tob notfoat €v adtoi kpipa éyypamtov:

66éa alitn €otan mdot Toig daioig avToD.

Avéotn Xp1oTog €K veKpAv, Aboag Bavdtou
0 Seop&- evayyeAilov yi| xapav peydAnyv: aiveite
ovpavol Oeod v 66&av.

"Hyog Bapvg.

Alvelte tov O¢gov €v 10ig ayioig aiToD,
QivelTe a0TOV €V OTEPEDUATL THG SUVAUEWS
a0To0.

Avaotaoty Xplotod Beacdpevor,
TpooKuVNowpev &ylov Kopiov, Tnoodv tov povov
GvopapTnTov.

"Hyog Bapvg.

Alvelte avtov €l tai¢ dSuvaoTteiai¢ a0ToD,
alveite adTov Kata 10 mARBOG TG peyaiwaivng
a0To0.

Xp1o1oDd TNV AvAcTaOo1Y, TIPOCKLVODVTEG

0V mowopeda: adTog yop NUAG E0WOEY, €K TRV

Let them praise His name with dance; with tambourine
and harp let them sing to Him.

For the Lord is pleased with His people, and He shall
exalt the gentle with salvation.

The holy ones shall boast in glory, and they shall
greatly rejoice on their beds.

The high praise of God shall be in their mouth and a
two-edged sword in their hand.

To deal retribution to the nations, reproving among the
peoples.

To shackle their kings with chains and their nobles with

fetters of iron.

From Octoechos - - -

Resurrectional Stichera.
Grave Mode.

To fulfill among them the written
judgment: this glory have all His holy ones.

[SAAS]

Christ has risen from the dead, having loosed
the bonds of death. O earth, proclaim the good
news of great joy! You heavens, praise the glory of
God! coasp

Grave Mode.
Praise God in His saints; praise Him in

the firmament of His power. isass)

Having beheld the resurrection of Christ, let us

worship the holy Lord, Jesus, the only sinless One.
[GoASD]
Grave Mode.
Praise Him for His mighty acts; praise
Him according to the abundance of His
greatness. 1saas)

We never cease to honor the resurrection

of Christ; for it was He who saved us from our
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Avop@V UGV Gylog Kopilog Inoodg, 6 deiag v

AvVAOTOOY.

"Hyog Bapic.

Alvelte a0ToV €V fixw aaAmyyog, aivelte
avToV €v YaAtnpie kai kibdpaq.

Ti avtanoSaowpev 16 Kupie, mept maviov v
avtamedwkev Mpiv; OU pag Oeog év avBpomolg:
o v katagBapeloav gvatv, 6 Adyog oapé
€YEVETO, KAl E0KNVWOEV €V NIV TTPOG TOLG

3

Ay aploToLg O EDEPYETNG: TIPOG TOVG ALY HOADTOVG
0 éAevBepwTN G IPOG TOLG €v oKATEL KaBnpEVOUG,
0 "HAwog 1fig Sikonoovng: €mi oV ZTaupov 0
amadng, €mt tov &énv 10 P&G €l ToV Bdvatov

1 {on 1 GvaoTtaolg S1x TOLG TEGOVTAG TIPOG OV
Borowpev: ‘O BOeog pdV §0&a oot.

Tfig EopTijc.
Tob Mnvaiov - - -
"Hyog 8'. "ESwkag onueiwaoty.

Alvelte a0tV €v UGV Kal XOp@, AIVelTe
aOTOV €V Yopdaic Kai Opydve.

Nopov Tov év ypappati, GmonAnp&v 6
QU\GvOp®TOG, TG VoG VOV TPOcayeTal, Kol
todT1oV eiodexetal, ynpotoig dykdAaig, LZupemv 0
npeofug NOV drmoAvelg pe fodv, Tpog TNV €kelBev
HOKOPLOTNT: KATEISOV YOp O€ OT|EPOV, CAPKA
Bvntnv nepikeipevov, T0v (wig KuplevovT, Kal

Bavatov deonolovra.

Alvelte adtov €v KupfaAoig evnyoig, aivelte
avTov &v kupfdroic cAaaypod. Idoa von
alveodtw tov Kupiov.

Nopov Tov év ypappati, GmonAnp&v 6
QU\GvOp®OG, T® VoG VOV TPOsAyETal, Kol
todToV eiodexeTan, ynpotoig dykdAong, Lupemv 6

npéofug NOV drmoAvelg pe Bodv, Tpog Vv ékelBev

transgressions. Holy is the Lord, Jesus, who

showed us resurrection. rcoasoj

Grave Mode.
Praise Him with the sound of trumpet;

praise Him with the harp and lyre. isass)

What shall we give back to the Lord for all
He rendered to us? For us, God lived among
men. For human nature that was damaged, the
Logos became flesh and dwelt among us. To the
ungrateful He is the Benefactor; to the captives, the
Liberator; to those who sat in darkness, the Sun of
Righteousness. He who is dispassionate suffered
on the cross; He who is the Light shone in Hades;
He who is the Life trampled death. For the fallen
He is the resurrection. Let us cry aloud to Him,

“Glory to You our God!” icoaspi

For the Feast.

From Menaion - - -

Mode 4. You have given.

"Edwkag onpelwoty.
Praise Him with timbrel and dance; praise

Him with strings and flute. tsaasi

He who is benevolent fulfills the Law that was
writ of old* and is brought to the Temple now.*
And elderly Symeon heartily receives Him* in his
old embraces,* and cries, You now let me depart*
unto the blessedness of eternity.* Today I laid
my eyes on You who now have put on our mortal
flesh,* and I know You, O Lord my God,* as the
Master of life and death. s

Praise Him with resounding cymbals;
praise Him with triumphant cymbals; let
everything that breathes praise the Lord. saas)

He who is benevolent fulfills the Law that was
writ of old* and is brought to the Temple now.*
And elderly Symeon heartily receives Him* in his

old embraces,* and cries, You now let me depart*
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HOKAPLOTN T KATEISOV YOP O€ OT|HEPOV, CAPKA
Bvntnv nepikeipevov, 10V (wig KuplELOVTA, Kal

Bavatov deonolovra.

Ytiy. NOv drmoAveig tov 600AGv gou,
Aéanota, Kata T0 PAUG dov, Ev gipnvn- 0Tt
glSov oi 6@BaApol pov 10 cwTPIdy dov, &

NTOlHAOAS KATX TPOCWITOV MAVTIWYV TRV AQQV.

Dig gig drmokaAvyy, €Bvadv énépavag Kopte,
€l KoLPNG Kabrpevog, vepéng 6 "HAwog, Tig
S1KaooLVNG, VOHOL TO OKIAOEC, AOTANPAV Kal
v &pxnv, KaBuvmoaivev tfig véag xdpitog 616 ot
Beacdpevog, 6 Zupenv dvekpavyalev: 'Ex @Bopdg

He &noAvoov, 6Tt €180V oe oTjjEPOV.

Yy, PA¢ eig amokdAvyny EBvav, kail

d6éav Aaod gou Tapan.

KoAnwv 100 yevvrtopog, pn xwploBeig Tf
BedT, caprkwbeilg g eD6OKNONC, AYKAANLG
KPATOLREVOG, TG AgimapBeévou, xepaiv €med60ng,
100 B£080)0L TLHEDV, O Ti] XEIPL OOL KPATAOV
0 oVPTAVTO 610 VOV ATOAVELG JE, TIEPIXAPRIG
Gvekpavyadev, v giprvn Tov §500AOv cov, dT1 €160V

oe Aéomota.

Ao6éa. Ti¢ ‘Eoptijc.
"Hyog mA. B’.

‘O év xepoi mpeoPuTKAig, TNV OTHEPOV

Tod Mnvaiov - - -

NEépav, oG €@’ dppatog Xepouip, avakAiBfivan
evdoknoag Xplote 6 Oedg, Kai PAG ToLG

VPVODVTAG o€, TG T@V TaBdV Tvupavvidoc,

unto the blessedness of eternity.* Today I laid
my eyes on You who now have put on our mortal
flesh,* and I know You, O Lord my God,* as the
Master of life and death. sos

Verse: Lord, now You are letting Your
servant depart in peace, according to Your
word; for my eyes have seen Your salvation
which You have prepared before the face of all

peoples. v

Light for revelation of the Gentiles, You have
appeared, O Lord,* even sitting upon a swift*
and light cloud, the virgin Maid,* as the Sun of
Justice,* and You thus completed* the shadow
of the Law of old* and manifested the start of the
new grace.* And therefore elder Symeon, when he
beheld You, cried out and said,* From corruption
release me now,* for today I have seen You, Lord.

[SD]

Verse: A light to bring revelation to the
Gentiles, and the glory of Your people Israel.

[NKJV]

Never separated from the Father’s bosom in
divinity,* and incarnated as You willed,* and held
in the holy arms * of the Ever-Virgin,* You who
hold all things in Your hand were given to the
hands* of the divine God-receiver Symeon.* And
therefore full of joy he cried to You, O Master,
With my own eyes,* I Your servant have seen

You, Lord;* now You let me depart in peace. isp]
Glory. For the Feast.

From Menaion - - -
Mode pl. 2.
O Christ God, who on this day was well
pleased to recline in the elder’s hands, as on a

chariot of cherubim, call us back who extol You,
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avakaAovEVOG POOAL, Kal GACOV THG PUXAG
NH®V.
Tii Oktwrxov - - -
Kai vdv. O@eotokiov.

YmepevAoynpévn Onapyelg, Ocotoke
[TapBéve: Six yap 100 €k 000 capkwbévtog,
0 GONG NYHoA®TIOTHL, 6 ASKH AVaKEKAN T,
1 Katépa vevékpwtal, 1) Eda nAeubépmtal, 6
Bavatog TeBavatotal, Kai Tpelg é(womor|fnpeyv:
810 avupvodvteg fodpev: EDAoyntog Xplotog 6

Be0¢ UGV, 6 00Tw¢ edSoKN TG SO TOL.

'O Aaog Totatat Sic v M. Ao&oloyiav.
‘H MeydaAn AooAoyia

AO&a 001 TQ Sel&avTt T0 PAC. AdEa €v
vYiotolg Oed Kal émi yig eiprvn, év avBpwmoig
gvdokia.

Y pvodpév og, eDAOYODEV OF,
TPOOKLVODEV 0€, 60§0A0YODEY OF,
€0XOPLOTODHEV 001, S1 TV HEYRANV GOV

do0&av.

Kupie BaoiAed, énovpavie Océ, ITatep
navtokpatop- Kopie Yie povoyevég, ‘Incod
Xp1ote, kai ‘Ayiov [Tvedpa.

Kbpie 6 Bedg, 6 auvog tod Beod, 6
Yiog tod ITatpdg, 6 aipwv Vv apaptiay 10D
KOO0V, EAENOCOV NHAG, O dipwV TOG APAPTING

100 KOG}OU.

[Tpbodelan v 6€nov Hu@v, 6 Kabnuevog

év 6e&1d tod TTatpog, Kol €AEncov THAG.
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and deliver us from the tyranny of the passions,

and save our souls. iso

From Octoechos - - -

Both now. Theotokion.

You are supremely blessed, O Virgin
Theotokos. For through Him who from you
became incarnate, Hades has been captured, and
Adam has been called back; the curse has been
killed, and Eve has been freed; death has been put
to death, and we have been brought back to life.
Therefore we extol Him and cry out, “O Christ

our God, You are blessed, for so was Your good

1”’ [GoasD]

pleasure. Glory to You
Stand for the Great Doxology.

Great Doxology
Glory be to You who showed the light. Glory
in the highest to God. His peace is on earth, His

good pleasure in mankind. iso;

We praise You, we bless You, we worship
You, we glorify You, we give thanks to You
for Your great glory.

Lord King, heavenly God, Father, Ruler
over all; Lord, only-begotten Son, Jesus Christ;
and You, O Holy Spirit.

Lord God, Lamb of God, Son of the
Father, who take away the sin of the world,
have mercy on us, You who take away the sins
of the world.

Accept our supplication, You who sit at
the right hand of the Father, and have mercy on

us.



Matins on Sunday, February 2

“O11 0V €l povog ‘Ayiog, ol €l HOvog
Kvp1og, 'Inoodg Xp1o1og, €ig 60§av Oeod
[Matpog. Apnyv.

KaB’ ékaotnv fpépav ebAoynow oe Kai
aivéom 10 BVOpG oov €ig TOV aidva Kal €1g TOV
ai@va ToD ai®dvoc.

Kataéimoov, Kopig, év T pépa tan,
Avapaptritoug uAayBfivat fpac.

EdAoyntog €1, Kopie, 6 ®@edg t6dv Iatépwv
NH®V, Kai aivetov Kal 6edoéaapévoy TO Ovoud
00U €1G TOLG aidvaG. Apnv.

["évotto, Kopie, 10 éAedg gov €@’ THaG,
KaBdamep AATioapey €mi €.

EdAoyntog el Kopie, Si8aov pe i
SIKALOPOTA GOU.

EdAoyntog €l Kopie, Si8adv pe tix
SIKAOPATH GOv.

EdAoyntog el Kopie, Si8adv pe i
SIKOALOPOTA GOU.

Kipie, kataguyn éyeviOng rfpiv év yeved
kai yeved. 'Eyo eina- KOpie, £Aénoov pe, laoon

MV Yuxnv pou, 0Tt fHapTov oot.

Kbpig, mpog o€ katépuyov. Aida&ov pe tod
TOLETV TO BEANHG ooV, BTL oL €l O BedE pov.

‘Ot nopa ool nyn wfg, €v T eOTL 6oL
oyopeda paG.

[MTapatevov 10 EAedG GOL TOTG YIVOOKOLGT
O€.

Aylog 6 Be0g, Aylog Toyvpog, Aylog
ABdavatog, éAénoov Mpagc. (3)
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For You alone are holy, You alone are
Lord, Jesus Christ, to the glory of God the

Father. Amen.

Every day I will bless You, and Your
name will I praise to eternity, and to the ages

of ages.

Vouchsafe, O Lord, this day, that we be

kept without sin.

Blessed are You, O Lord, the God of our
fathers, and praised and glorified is Your name

to the ages. Amen.

Let Your mercy be on us, O Lord, as we

have set our hope on You.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Lord, You have been our refuge from
generation to generation. I said: Lord, have
mercy on me. Heal my soul, for I have sinned

against You.

Lord, I have fled to You. Teach me to do

Your will, for You are my God.

For with You is the fountain of life; in
Your light we shall see light.

Continue Your mercy to those who know
You.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. (3)



"OpBpog 1 Kuprakiy tig 2ag ®eBpovapiov

A6&a TTatpi kal Yie) kai Ayiw ITvevpartt. Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.
Kai viv kal detl, kai €ig To0g aldvag v Both now and ever and to the ages of ages.
alovev. Apny. Amen.
‘Aylog ABavatog, éAénoov UGG, Holy Immortal, have mercy on us.
‘Aylog 0 ®0g, ‘Ayiog Toxupog, Aylog Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,
ABd&vatog, éAénoov 1pac. have mercy on us.
Meta 10 TéA0¢ g Aoodoyiag Aéyopev Tpomdpiov After the Doxology, sing the following Resurrectional
Avaotdoipiov. Troparion.
"Hyog 8. (4 miic éBSopddoc.) Mode 4. (or the Mode of the week)
ZNHepOV 0OTNPIX TG KOOHE Yéyovev. Acwpev Today has salvation come to pass in the world.
TG GvAOTAVTL €K TAPOoL Kal &pYNy® TG (WG Let us sing to Him who resurrected from the tomb
NEOV: KaBedav yop 1@ Bavate tov Bavatov, o and is the Author of our life. For, destroying death
Vikog €8wKev iV, Kal T0 péya EAeog. by death, He gave us the victory and the great
Mercy. [sol
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